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Уважаемый покупатель!

Благодарим Вас за выбор продукции, выпускаемой под торговой маркой ECON.
Мы рады предложить Вам изделия, разработанные и изготовленные в соответствии 
с высокими требованиями к качеству, функциональности и дизайну. Мы уверены, что Вы 
будете довольны приобретением изделия от нашей фирмы.
Перед началом эксплуатации прибора внимательно прочитайте данное руководство, 
в котором содержится важная информация, касающаяся Вашей безопасности, а также 
рекомендации по правильному использованию прибора и уходу за ним. 
Позаботьтесь о сохранности настоящего Руководства, используйте его в качестве 
справочного материала при дальнейшем использовании прибора.
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НАЗНАЧЕНИЕ
Индукционная плитка предназначена 
для приготовления или разогрева пищи 
в бытовых условиях, и может применяться 
в квартирах, загородных домах или в других 
подобных условиях непромышленной и не-
коммерческой эксплуатации.
Индукционная плитка не предназначен 
для промышленного и коммерческого 
применения. Не допускается использова-
ние индукционной плитки в точках обще-
ственного питания, ресторанах, барах, кафе 
и столовых.

Промышленное, коммерческое или любое 
другое нецелевое использование индукци-
онной плитки, использование для разогре-
ва, а также обработки любых непищевых 
продуктов будет считаться нарушением ус-
ловий надлежащей эксплуатации изделия.
Производитель не несет ответственности 
за любые повреждения и ущерб, возник-
шие в результате использования аппарата 
не по назначению или с нарушением правил 
эксплуатации.

ПРИНЦИП РАБОТЫ 
ИНДУКЦИОННОЙ ПЛИТКИ
Индукционные плитки подходят для приго-
товления блюд.
Благодаря использованию новейших тех-
нологий индукционные плитки являются 
самыми безопасными для окружающей 
среды. 
Потребление электроэнергии индукцион-
ными плитками существенно ниже, чем 
у обычных электрических.
Сразу после включения индукционная плит-
ка начинает работать с КПД не менее 95%. 
Кроме того, индукционная плитка абсо-
лютно безопасна, поскольку имеет особую 
систему защиты с использованием микро-
компьютерных технологий, не производит 
открытого пламени, дыма и каких-либо 
паров.
Индукционная плитка поможет пригото-
вить здоровую пищу для вашей семьи и чи-
стоту на кухне.

 

В индукционной плитке используется тех-
нология электромагнитной индукции. Элек-
трический ток проходит по катушке, находя-
щейся в плитке, и генерирует переменное 
магнитное поле. Пронизывая дно посуды, 
магнитное поле создает вихревой ток, в ре-
зультате чего образуется большое количе-
ство тепловой энергии. 
Образовавшаяся энергия быстро разогре-
вает дно посуды и тем самым происходит 
быстрый нагрев пищи, при этом КПД дости-
гает 95%, что гораздо выше, чем у обычных 
кухонных электрических плиток.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
•	 Перед подключением плитки к розетке 

убедитесь, что напряжение прибора, 
указанное на этикетке, соответствует 
напряжению местной электросети.

•	 Подключайте плитку к розетке, рассчи-
танной на нагрузку не менее 10 А.

•	 При подключении плитки к электросети 
запрещается использовать удлинители 
или подключать к этой же розетке дру-
гие приборы.

•	 При подключении к розетке убедитесь, 
что контакт вилки в розетке плотный.

•	 При отключении прибора от электросе-
ти не тяните за шнур питания, беритесь 
за вилку.

•	 Запрещается погружать плитку в воду 
или другую жидкость. Запрещается раз-
брызгивать на плитку воду или другую 
жидкость.

•	 Запрещается прикасаться к включенно-
му прибору или шнуру питания мокрыми 
руками.

•	 Запрещается использовать при-
бор не по его прямому назначению 
или на улице.
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•	 Запрещается использовать неисправ-
ный прибор, в том числе с поврежден-
ным сетевым шнуром или вилкой. Если 
поврежден сам прибор или сетевой 
шнур, обратитесь в авторизованный сер-
висный центр.

•	 Следите за тем, чтобы электрошнур 
не перекручивался, не перегибался, 
не пережимался, не соприкасался 
с острыми предметами, углами и кром-
ками мебели или горячими поверхностя-
ми. Не допускайте повреждения изоля-
ции сетевого шнура.

•	 Не допускайте, чтобы шнур питания 
свисал с края стола. Дети или домашние 
животные могут потянуть за шнур, уро-
нить разогретый прибор или опрокинуть 
на себя емкость с горячей пищей.

•	 Устанавливайте электроплитку на ров-
ную устойчивую огнеупорную поверх-
ность вдали от воспламеняющихся 
предметов и источников воды или от-
крытого огня. 

•	 Запрещается устанавливать плитку 
на неустойчивую поверхность, ковер, 
виниловую скатерть или другую по-
верхность, не устойчивую к высоким 
температурам.

•	 Запрещается эксплуатировать индукци-
онную плитку на металлическом столе.

•	 Запрещается вставлять в отверстия 
плитки какие-либо предметы.

•	 Запрещается как-либо ударять по ва-
рочной поверхности плитки. Если ва-
рочная поверхность плитки треснула 
или разбилась, немедленно отключите 
плитку от электросети и обратитесь 
в авторизованный сервисный центр 
производителя.

•	 Запрещается оставлять работающую 
плитку без присмотра.

•	 Во время работы плитка сильно нагре-
вается. Не прикасайтесь к варочной 
поверхности плитки во время работы 
или сразу после ее окончания, чтобы 
избежать ожога.

•	 Внимательно присматривайте за детьми, 
находящимися рядом с работающей 

плиткой. Не разрешайте детям играть 
с прибором.

•	 Запрещается превышать максимальную 
нагрузку на плитку, которая составляет 
4 кг.

•	 Запрещается перемещать плитку, если 
на ней стоит кастрюля или сковорода.

•	 Запрещается разогревать пустую ка-
стрюлю или сковороду на плитке.

•	 Запрещается нагревать на плитке плот-
но закрытые контейнеры, например 
закрытые консервные банки или скоро-
варки, работающие под давлением, из-за 
опасностей в результате их расширения.

•	 Запрещается класть металлические 
предметы (ножи, вилки, ложки, крышки, 
алюминиевую фольгу) на плитку во вре-
мя ее работы.

•	 Запрещается прокладывать ткань, бу-
магу или фольгу между дном кастрюли 
или сковороды и варочной поверхно-
стью плитки.

•	 Не устанавливайте рядом с плиткой ра-
диоприемники, телевизоры и не остав-
ляйте рядом часы, банковские карты 
или кассеты, т.к. они будут подвергну-
ты электромагнитному излучению 
от плитки, что может послужить при-
чиной нестабильной работы оборудо-
вания или потере данных с носителей 
информации.

•	 Перед тем, как переместить прибор 
или провести его чистку, отключите его 
от электросети.

•	 Запрещается разбирать, вносить изме-
нения в конструкцию или ремонтиро-
вать прибор самостоятельно. В случае 
возникновения неисправностей следует 
обращаться только в авторизованные 
сервисные центры.

	 Поврежденные детали должны быть 
заменены только на оригинальные за-
пасные части.               

	 Неквалифицированный ремонт может 
привести к нарушению работоспособно-
сти прибора, травмам и повреждению 
имущества. Кроме того, это лишит вас 
права гарантийного обслуживания.



6

•	 Во избежание поражения электриче-
ским током запрещается использовать 
прибор в помещениях с высокой влаж-
ностью (например, в ванной комнате, 
в сырых подвальных помещениях), 
в непосредственной близости от душа, 
ванны, умывальника, бассейна, других 
емкостей с водой или источников влаги.

•	 Запрещается мыть прибор водой 
или разбрызгивать не него воду.

•	 Не ставьте и не роняйте устройство 
в воду или другие жидкости. Если устрой-
ство упало в воду, немедленно отключи-
те его от электрической розетки. Не тро-
гайте и не доставайте его из воды, пока 
оно подключено к сети электропитания.

•	 Используйте устройство в местах с хоро-
шей вентиляцией.

•	 Для обеспечения нормальной вентиля-
ции и отвода тепла, оставляйте вокруг 
аэрогриля свободное пространство 
не менее 10 см со всех сторон. Запре-
щается перекрывать вентиляционные 
отверстия на корпусе прибора.

•	 Во избежание возгорания запрещается 
размещать устройство рядом с занаве-
сками, шторами или другими воспламе-
няющимися материалами.

•	 Запрещается устанавливать индукцион-
ную плитку рядом с источниками силь-
ного тепла (внутри или на верхней части 
нагретой духовки, рядом с электриче-
ской или газовой плитой, отопительны-
ми приборами и т.п.).

•	 Выключайте устройство из сети тогда, 
когда оно не используется.

•	 Перед отключением плитки от электро-
сети дождитесь завершения его работы.

•	 При отключении прибора от электросети 
не тяните за шнур, беритесь за вилку.

•	 Перед чисткой отключите прибор 
от электросети и дайте ему полностью 
остыть в течение 30 минут.

•	 Во время работы прибор может сильно 
нагреваться. Не прикасайтесь к горячим 
поверхностям прибора, чтобы избежать 
ожогов. При необходимости используйте 
прихватки или рукавицы.

•	 Запрещается оставлять работающий 
прибор без присмотра.

•	 Храните прибор в недоступном для де-
тей месте.

•	 Не позволяйте детям использовать 
индукционную плитку без вашего при-
смотра. Не разрешайте детям играть 
с прибором.

•	 Данный прибор не предназначен для ис-
пользования людьми с ограниченными 
физическими, сенсорными или умствен-
ными возможностями (включая ма-
леньких детей), а также людьми, не име-
ющими достаточных знаний и опыта 
работы с электронными приборами, 
если за ними не присматривают лица, 
ответственные за их безопасность.

Несоблюдение мер по безопасности мо-
жет привести к поражению электрическим 
током, травмам и пожару. Кроме того, по-
вреждения прибора, возникшие в резуль-
тате ненадлежащего использования индук-
ционной плитки, снимают её с гарантийного 
обслуживания.
Производитель не несет ответственности 
за любые последствия и ущерб, возникшие 
вследствие неправильного использования 
прибора, использования его не по назначе-
нию или несоблюдения мер предосторож-
ности и безопасности.

КОМПЛЕКТАЦИЯ
—	 Индукционная плитка;
—	 Руководство по эксплуатации;
—	 Гарантийный талон (в инструкции).
 



7

УСТРОЙСТВО ПЛИТКИ

1.	 Воздухозаборные отверстия
2.	 Воздуховыпускные отверстия
3.	 Зона нагрева
4.	 Панель выбора программ
5.	 Кнопки управления
6.	 Варочная панель
7.	 Шнур и вилка питания

ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ

На панели управления располагаются кноп-
ки управления и программы работы индук-
ционной плитки.
1.	 Кнопка БЛОКИРОВКА (Unlock)  индук-

ционной плитки от случайного включе-
ния. Блокировка активируется путем 
удерживания кнопки в течение 2 сек., 
на дисплее появится надпись “LOC”. 
При повторном удержании кнопки бло-
кировка снимается.

2.	 Кнопка включения ТАЙМЕР (Timer)  . 
Включает обратный отсчет времени 
работы плитки, по окончании отключает 
плитку.

3.	 Кнопка «–». Уменьшает мощность нагре-
ва или время настройки таймера.

4.	 Кнопка «+». Увеличивает мощность на-
грева или время настройки таймера.

5.	 Кнопка выбора МЕНЮ (Menu)  , позво-
ляет выбрать необходимую программу.

6.	 Индикаторы выбранной программы.
7.	 Кнопка ВКЛ/ВЫКЛ (On/Off)   включает 

и отключает индукционную плитку.
8.	 Индикация выбранной мощности про-

граммы или выбранного/ установленно-
го времени таймера.

ПРАВИЛЬНЫЙ ВЫБОР 
ПОСУДЫ

 

Для использования на индукционной плит-
ке подходит чугунная и эмалированная 
стальная посуда, а также посуда из нержа-
веющей стали со специальным плоским 
дном. Диаметр дна посуды должен быть 
от 12 до 20 см.

Не используйте на индукционной плитке:
1 - посуду с выпуклым, вогнутым или неров-
ным дном;
2- алюминиевую или медную посуду;
3 - посуду с диаметром дна менее 12 см;
4 - посуду с ножками;
5 - керамическая посуду;
6 - посуду из стекла.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Возможность использования того или ино-
го вида посуды совместно с индукционной 
плиткой следует при необходимости уточ-
нить у продавца посуды.
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ЭКСПЛУАТАЦИЯ ПЛИТКИ
1. 	Подключите вилку питания к электриче-

ской розетке.
2. 	Поставьте наполненную посуду подходя-

щего типа на зону нагрева поверхности 
плитки.

3. 	Коснитесь кнопки ВКЛ/ВЫКЛ  , чтобы 
включить плитку. Плитка перейдет в ре-
жим ожидания. На дисплее загорится 
надпись “ON”.

4. 	Последовательно касайтесь кнопки 
МЕНЮ ,   чтобы выбрать нужный ре-
жим приготовления, при этом будет заго-
раться соответствующий индикатор ТУ-
ШЕНИЕ, ВАРКА, ВОК, НА ПАРУ, ЖАРКА, 
СУП, ПОДОГРЕВ, ТОМЛЕНИЕ, СИЛЬНЫЙ 
НАГРЕВ, КРУПЫ.

5. 	После выбранного режима приготовле-
ния отрегулируйте мощность согласно 
таблице с помощью кнопок увеличения/
уменьшения «+/-».

Таблица программ

№ Режимы 
приготовления

Диапазон 
мощности 
или температура

1 Тушение 1000W-2200W

2 Варка 1000W-2200W

3 Вок 80°С-270°С

4 На пару 1000W-2200W

5 Жарка 80°С-270°С

6 Суп 1000W-2200W

7 Подогрев 1000W-2200W

8 Томление 1000W-2200W

9 Сильный нагрев 1000W-2200W

10 Крупы 1000W-2200W

6. 	По окончании приготовления снова 
коснитесь кнопки ВКЛ/ВЫКЛ  , подо-
ждите некоторое время, чтобы плитка 
слегка остыла и отсоедините вилку пита-
ния от розетки.

ЭКСПЛУАТАЦИЯ
1. 	Убедитесь, что дно посуды и варочная 

поверхность плитки чистые. При необ-
ходимости удалите мягкой тряпочкой 
загрязнения и капли воды. 

	  

2. 	Поставьте наполненную посуду подхо-
дящего типа на варочную поверхность 
плитки.

	  

ВНИМАНИЕ:
•	 Категорически запрещается начинать 

приготовление с пустой посудой.
•	 Не превышайте максимальную нагрузку 

на плитку – 4 кг.

3. 	Подключите вилку питания к электриче-
ской розетке.

4. 	Коснитесь кнопки ВКЛ/ВЫКЛ  , что-
бы включить плитку. Прибор перейдет 
в режим ожидания.

	

5. 	Последовательно касайтесь кнопки 
МЕНЮ , чтобы выбрать нужный ре-
жим приготовления, при этом должен 
загореться соответствующий индикатор 
программы: ТУШЕНИЕ, ВАРКА, ВОК, НА 
ПАРУ, ЖАРКА, СУП, ПОДОГРЕВ, ТОМЛЕ-
НИЕ, СИЛЬНЫЙ НАГРЕВ, КРУПЫ.
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6. 	С помощью кнопок увеличения/умень-
шения «+/-» отрегулируйте мощность 
нагрева.

	

7. 	По окончании приготовления снова 
коснитесь кнопки ВКЛ/ВЫКЛ .   Подо-
ждите некоторое время, чтобы плитка 
слегка остыла (в это время встроенный 
вентилятор продолжит работу), затем 
отсоедините вилку питания от розетки.

НАСТРОЙКА ТАЙМЕРА
Благодаря функции таймера, вы можете 
установить время приготовления, через ко-
торое плитка выключится автоматически.
1.	 Нажмите кнопку ТАЙМЕР  , чтобы пе-

рейти в режим настройки таймера.
2.	 На дисплее начнет мигать индикация 

времени.
	

Time

3.	 С помощью кнопок увеличения/умень-
шения «+/-» установите необходимое 
время работы. Не устанавливайте 
слишком долгое время, чтобы продукты 
не пригорели и не переварились. 

4.	 По окончании настройки подождите при-
мерно 3 секунды, когда индикация вре-
мени будет еще мигать, установленное 
время будет сохранено. На дисплее нач-
нется обратный отсчет установленного 
времени.

ПРИМЕЧАНИЕ:

•	 Если таймер не установлен, плитка так-
же выключается автоматически –через 

определенное время, которое зави-
сит от конкретно выбранного режима 
приготовления.

•	 Максимальное время установки тайме-
ра – 3 часа. 

•	 При использовании в настройке таймера 
кнопки «+», одно нажатие увеличивает 
время на 10 минут, а одно нажатие на кноп-
ку «–» уменьшает время на 1 минуту.

ЧИСТКА И УХОД
•	 Перед проведением чистки обязательно 

отключите плитку от электросети и дай-
те ей остыть.

•	 Проводите чистку плитки после каждого 
использования.

•	 Протрите варочную поверхность плитки 
мягкой влажной тканью с применени-
ем мягкого моющего средства. Затем 
вытрите насухо.

•	 Периодически удаляйте пыль из возду-
хозаборных и вентиляционных отвер-
стий плитки с помощью пылесоса.

•	 Запрещается мыть плитку под краном 
или погружать ее в воду.

•	 Запрещается использовать парогене-
ратор, абразивные средства или острые 
предметы для чистки плитки.
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УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
При наличии неисправностей в работе плитки воспользуйтесь рекомендациями из табли-
цы ниже. Если неисправность не удалось устранить, не разбирайте и не пытайтесь самосто-
ятельно ремонтировать неисправный прибор, а обратитесь в уполномоченный сервисный 
центр производителя.

Неисправность Возможная причина 
неисправности

Способ устранения

После подключения 
к электросети не го-
рят кнопки управле-
ния, не реагирует 
кнопка ВКЛ/ВЫКЛ.

Отсутствует питание. Убедитесь, что контакт вилки в розетке 
плотный и что розетка исправна.

Индикаторы го-
рят, но плитка 
не нагревает.

Диаметр или форма дна посуды 
не подходят для приготовления 
на индукционной плитке.

Используйте посуду с подходящими 
характеристиками.

На зоне нагрева не стоит посуда 
с продуктами/водой.

Поставьте посуду по центру зоны 
нагрева.

Плитка внезапно 
прекратила работу.

Сработала защита от перегрева. Подождите, когда плитка остынет, чтобы 
продолжить ее использование.

Перегрев во время жарки 
на масле.

-

Перегрев из-за отсутствия отво-
да тепла.

Регулярно удаляйте пыль из вентиля-
ционных отверстий. Оставляйте вокруг 
плитки свободное пространство не ме-
нее 10 см для вентиляции.

Слишком высокая температура 
в помещении.

-

Сработал таймер. Не является неисправностью.

Горит индикация «Е5». Сработала защита от перегрева 
внутренних компонентов.

Подождите, когда плитка остынет, чтобы 
продолжить ее использование.

Если такое происходит часто, обратитесь 
в сервисный центр производителя.

Горит индикация «Е3». Сработала защита от перегрева 
варочной панели.

Подождите, когда плитка остынет, чтобы 
продолжить ее использование.

Горит индикация «Е4» 
или «Eb».

Сработала защита на основании 
показаний датчиков внутри 
плитки.

Температура в помещении слишком 
низкая или слишком высокая. Выключи-
те и снова включите плитку, после пере-
запуска и разогрева она может начать 
работать.

Если такое происходит часто, обратитесь 
в сервисный центр производителя.
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ТРАНСПОРТИРОВКА 
И ХРАНЕНИЕ
•	 Транспортировку приборов проводят 

всеми видами транспорта в соответ-
ствии с правилами перевозки грузов, 
действующими на транспорте конкрет-
ного вида.

•	 При перевозке прибора используйте 
оригинальную заводскую упаковку. При-
бор должен быть надежно зафиксирован 
в упаковке. Оберегайте прибор от ударов 
и падения. Упаковка с прибором должна 
быть надежно зафиксирована стропами, 
ремнями или сеткой во избежание ее пе-
ремещений во время транспортировки.

•	 Транспортировка приборов должна 
исключать возможность непосредствен-
ного воздействия на них атмосферных 
осадков и агрессивных сред.

•	 Перед тем как убрать прибор на хране-
ние проведите его полную чистку. Удали-
те остатки воды из внутренних элемен-
тов конструкции и дайте высохнуть всем 
деталям.

•	 Приборы необходимо хранить в за-
крытом сухом и чистом помещении 
при температуре окружающего воздуха 
не ниже -20°С и не выше +40°С, с относи-
тельной влажностью воздуха не выше 
80% и отсутствии в окружающей среде 
кислотных и других паров, отрицательно 
влияющих на материалы приборов.

БЕЗОПАСНАЯ УТИЛИЗАЦИЯ
Ваше устройство спроектировано 
и изготовлено из высококаче-
ственных материалов и компонен-
тов, которые можно утилизиро-
вать и использовать повторно.

Если товар имеет символ с зачеркнутым 
мусорным ящиком на колесах, это означает, 
что товар соответствует Европейской ди-
рективе 2002 / 96 / ЕС.
Ознакомьтесь с местной системой раздель-
ного сбора электрических и электронных 
товаров. Соблюдайте местные правила.
Утилизируйте старые устройства отдельно 
от бытовых отходов. Правильная утилиза-
ция вашего товара позволит предотвратить 
возможные отрицательные последствия 
для окружающей среды и человеческого 
здоровья.

ТЕХНИЧЕСКИЕ 
ХАРАКТЕРИСТИКИ
Напряжение питания: ~220 В, 50 Гц
Максимальная потребляемая мощность: 
2000 Вт
Стеклокерамическая рабочая поверхность 
Диаметр конфорки: 20 см 
Максимально допустимый вес конфорки: 
4 кг
Таймер: от 1 мин до 3 часов
Класс электробезопасности: I класс

Производитель оставляет за собой право 
на внесение изменений в конструкцию, ди-
зайн и комплектацию прибора без дополни-
тельного уведомления об этих изменениях.
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ИНФОРМАЦИЯ 
О СЕРТИФИКАТЕ 
СООТВЕТСТВИЯ
Товар сертифицирован.
Товар соответствует требованиям норма-
тивных документов:
ТР ТС 004/2011 «О безопасности низко-
вольтного оборудования»;
ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная совме-
стимость технических средств»;
ТР ТС 037/2016 «Об ограничении примене-
ния опасных веществ в изделиях электро-
техники и радиоэлектроники».

При отсутствии копии нового сертификата 
в коробке спрашивайте копию у продавца.
Полную информацию о сертификате соот-
ветствия вы можете получить у продавца 
или на сайте www.econ.su

Изготовитель: Смарт Интернэшнл Дистри-
бьюшн Лимитед. Адрес: Офис С, 18 Этаж, 
ЕГЛ Тауэр, 83 Хунг То Роуд, Квун Тонг, Ко-
улун, Гонконг. Сделано в Китае. SMART 
INTERNATIONAL DISTRIBUTION LIMITED.  
Office C, 18/F., EGL Tower, 83 Hung To Road, 
Kwun Tong, Kowloon, Hong Kong. Made in China.
Импортер/организация, уполномоченная 
на принятие претензий на территории Рос-
сии: ООО «СЕРВИС-ВИП». 144009, Москов-
ская область, г. Электросталь, ул. Корнеева, 
д. 6б, оф. 203

Данные могут быть изменены в связи со 
сменой изготовителя, продавца, произ-
водственного филиала, импортера в РФ. 
В случае изменения данных актуальная 
информация указывается на дополнитель-
ной наклейке, размещенной на упаковке 
изделия.

Дата производства указана на упаковке 
или изделии.
Срок службы изделия – 3 года

Гарантийный срок – 1 год

Гарантийное обслуживание осуществляет-
ся согласно прилагаемому гарантийному 
талону. Гарантийный талон и инструкция 
по эксплуатации являются неотъемлемы-
ми частями данного изделия.

СЕРВИСНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
Благодарим вас за приобретение продукции 
ECON. Мы рады предложить вам изделия, 
разработанные и изготовленные в соответ-
ствии с высокими требованиями к качеству, 
функциональности и дизайну. Мы уверены, 
что Вы будете довольны приобретением из-
делия от нашей фирмы.
В случае если ваше изделие марки ECON 
будет нуждаться в техническом обслужи-
вании, просим вас обращаться в один из ав-
торизованных сервисных центров (далее – 
АСЦ). С полным списком АСЦ и их точными 
адресами вы можете ознакомиться на сай-
те www.econ.su

УСЛОВИЯ ГАРАНТИЙНЫХ 
ОБЯЗАТЕЛЬСТВ
1.	 Срок гарантии составляет 12 месяцев.
2.	 Гарантийные обязательства действуют 

в рамках законодательства о защите 
прав потребителей и регулируются зако-
нодательством страны, на территории 
которой они предоставлены, и только 
при условии использования изделия 
исключительно для личных, семейных 
или домашних нужд. Гарантийные обя-
зательства не распространяются на слу-
чаи использования товаров в целях осу-
ществления предпринимательской 
деятельности либо в связи с приобрете-
нием товаров в целях удовлетворения 
потребностей предприятий, учрежде-
ний, организаций.

3.	 Гарантийные обязательства не распро-
страняются на перечисленные ниже 
принадлежности изделия, если их 
замена предусмотрена конструкци-
ей и не связана с разборкой изделия. 
Для всех видов изделий:
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•	 соединительные кабели, антенны 
и переходники для них, носители ин-
формации различных типов (аудио-, 
видеодиски, диски с программным 
обеспечением и драйверами, карты 
памяти), элементы питания; 

•	 чехлы, ремни, шнуры для переноски, 
монтажные приспособления, инстру-
мент, документацию, прилагаемую 
к изделию.

4.	 Не подлежат гарантийному обслужива-
нию изделия с дефектами, возникшими 
вследствие: 

– 	 неправильной транспортиров-
ки, установки или подключения 
изделия;

– 	механических, тепловых и иных 
повреждений, возникших по при-
чине неправильной эксплуатации 
с нарушением правил, изложенных 
в руководстве по эксплуатации, не-
брежного обращения или несчастно-
го случая; 

– 	действия третьих лиц или непреодо-
лимой силы (стихия, пожар, молния 
и т. д.);

– 	попадания внутрь посторонних 
предметов, жидкостей, насекомых;

– 	сильного загрязнения и запыления;

– 	повреждения животными;

– 	ремонта или внесения не санкци-
онированных изготовителем кон-
структивных или схемотехнических 
изменений, как самостоятельно, так 
и неуполномоченными лицами;

– 	отклонения параметров электриче-
ских сетей от Государственных Тех-
нических Стандартов (ГОСТов);

– 	некорректного обновления про-
граммного обеспечения как самим 
пользователем, так и неуполномо-
ченными лицами;

– 	использования изделия не по назна-
чению, в промышленных или ком-
мерческих целях. 

5.	 Недостатки товара, обнаруженные 
в период срока службы, устраняются 
уполномоченными на это ремонтными 
организациями (АСЦ). В течение гаран-
тийного срока устранение недостатков 
производится бесплатно при предъ-
явлении оригинала заполненного га-
рантийного талона и документов, под-
тверждающих факт и дату заключения 
договора розничной купли-продажи 
(товарный, кассовый чек и т. п.). В слу-
чае отсутствия указанных документов 
гарантийный срок исчисляется со дня 
изготовления товара. 

6.	 Изготовитель не несет ответственности 
за возможный вред, прямо или косвен-
но нанесенный своей продукцией лю-
дям, домашним животным, имуществу 
в случае, если это произошло в результа-
те несоблюдения правил и условий экс-
плуатации, хранения, транспортировки 
или установки изделия; умышленных 
или неосторожных действий потребите-
ля или третьих лиц.

7.	 Гарантия не включает в себя подклю-
чение, настройку, установку, монтаж 
и демонтаж оборудования, техническое 
и профилактическое обслуживание, за-
мену расходных элементов (карт памя-
ти, элементов питания, фильтров и пр.). 

8.	 Изготовитель не несёт ответственно-
сти за пропажу и искажение данных 
на съемных носителей информации, ис-
пользуемых в изделии. 

Все поля в гарантийном талоне (информа-
ция о продавце, подпись покупателя) долж-
ны быть заполнены!
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Изделие ИНДУКЦИОННАЯ ПЛИТКА

Модель/Model ECON ECO-177INS

Серийный номер

Версия/Version V1E05
Дата производства/
Production Date

05.2026

Срок гарантии 12 месяцев Дата продажи

Фирма продавец

Адрес фирмы 
продавца

Телефон фирмы 
продавца

Печать фирмы продавца Подпись продавца

Изделие проверено, укомплектовано согласно инструкции, механических повреждений не имеет. 

Претензий нет. С условиями гарантийного обслуживания согласен.





www.econ.su


